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1. [HosicHUTEAbLHAA 3aAMNCKA

1.1. lean u 3agau JAUCHUILIHHDI

Hpe()memom Kypca ABJIACTCA CUCTEMHOC ONMMCAHNUE TPAaMMATUUYCCKOTO CTPOs AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Henv xypca
COBPEMEHHOI'O AHTJIMHCKOTO SI3bIKA B COOTBETCTBHUU C COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM HAYKHW O S3BIKE B €ro JBYX

- (dopmupoBaHHE y CTYAEHTOB 0a30BBIX TEOPETHYECKUX 3HAHUA O TPaMMaTHYECKOM CTpoe

B3aUMOCBSI3aHHBIX (DYHKIMSX — KOTHUTUBHOW M KOMMYHUKATHBHOI.
B 3a0auu usyuenus Kypca

L4 BXOAWUT HHTCIPATHUBHOC MNPCACTABICHUC MOp(l)OJ'IOFI/II/I U CHHTAKCHUCaA KakK e}IHHOfI CUCTEMBI
pedyeoOpa3oBaHus;

® BBOOUTCS pa3BEPHYTOC ONKMCAHUE TEOPHHM YPOBHEH s3bIKa, OIIMO3WIIMOHHON TEOpHUHU
rpaMMaTHYECKHX KaTerOPHUii, MPOOJIEeMAaTHKN TapaJurMaTHIeCKOr0 CHHTAKCUCA C €T0 BBIXOJI0M
B ITIOCTPOCHHUE IEJIOTO TEKCTA;

i O3HAKOMJICHUEC CTYACHTOB C HaI/I60JIee BaXHbIMU HpO6HeMaMI/I COBPCMCHHBIX HAY4YHBIX
UCCJICTOBAaHUI TPAMMATHIECKOTO CTPOSI aHTIIMHCKOTO SI3bIKA;

L Pa3sBUTHUC YMCHUA NIPUMCHATD TCOPCTUYCCKUC 3HAHUA T10 'PAMMATUKC A3bIKa K IPAKTHYCCKOMY
nmpenoaaBaHuIO aHTIJIMICKOTO SI3BIKAa Ha PAa3HBIX CTYIICHAX O6y‘-IeHI/I$I.

1.2. Ilepevyens MJIaHMPYeMBbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHS MO0 TUCHHUILINHE, COOTHECEHHBIX C
MHIUKATOPAMH JOCTHKEHHUSI KOMIIeTeH Ui

Komnerenuus

NuaukaTopsbl J0CTHXKEHUS
KOMIIeTeHIN i

Pe3yabTaThl 00yyeHus1

OIIK-1. Crrocoben
NPUMEHSITH 3HAHUS

HWHOCTpPAaHHBIX SA3BIKOB U

3HaHUS O
3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKIIMOHUPOBAHUS
SI3BIKOB TIEPEBO/IA, A
TaKXe UCIIO0JIb30BaTh
cucTeMy
JTMHTBUCTUYCCKHUX
3HaHUH IpH
OCYIIECTBIICHUH
poheCcCHOHATLHOM
JeSITeIIbHOCTH

OIIK-1.1 Bnageet HaBbIkaMu
NEePEBOAUECKON IEATETbHOCTH
C POJHOTO ¥ HAa MTHOCTPAHHBIN
A3BIK, C MTHOCTPAHHOTO U Ha
POIHOM SA3BIK

3HaTh:

CTHJICBBIE U JKaHPOBBIE
OCOOCHHOCTH Pa3JIUYHBIX BHJIOB
TEKCTOB Ha PyCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VYMeTh:

OTIPECIIATH CIIEKTP BO3MOXKHBIX
CTpaTeTruii U TAKTHK
KOMMYHHKAITUH, JTOITyCTHMBIX B
Pa3IMYHBIX CUTYaLUSX PEYEBOTO
O0IIIEeHMUS.

Bnaners:

TCXHHUKOH aHaIn3a
KOMMYHHKATHUBHOW CUTYaIIUU;
TEXHUKOH pabOoThI CO CIOBAPSIMH,
CIIPaBOYHHKAMHU U UHTEPHET-

pecypcaMu.
OIIK-1.2. O6manmaer 6a3oii 3HATB:
JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUH O 3aKOHOMEPHOCTH

POAHOM U MHOCTPAHHOM
A3bIKAX

(GYHKITMOHUPOBAHUS POJTHOTO U
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

VYMeTh:

BEIOMpATh ONTUMAJIEHEIC
CTpPaTeTuH U TAaKTUKU
KOMMYHUKAIUHU JJIS
OCYIIECTBIICHUS
COOTBETCTBYIONIUX BUIOB




KOMMYHUKAIIAH.

Bnaners:

JJMHTBUCTUYCCKUMU 3HAHUAMU O
POTHOM U MHOCTPAHHOM SI3BIKaX,
OCYILIECTBIICHHUIO CBSI3aHHOM C
HUMH NTPOPECCHOHATHHON

JACATCIIbHOCTH.
[IK-1. Cnocoben [IK-1.1. AemoHCTpHpYET 3HaTh:
IPOBOJIUTH 3HaHHE opdorpaduyeckyro,
JMHTBUCTUYECKUI opdorpaduieckoi, 0p(hOIMUYECKYT0, TEKCHUECKYIO U

aHaJIU3 TeKCTa/TUCKypca
Ha OCHOBE CUCTEMHBIX
3HAHUN COBPEMEHHOTO
JTana ¥ UCTOPUHU
Pa3BUTHS U3YYaEMBbIX
SI3BIKOB

opdosruecKo, TeKCUIECKON
Y TPaMMaTHYECKOU HOPM
U3Yy4aeMbIX 3BIKOB, a TAKXKE
YMEHHE aBTOMaTHYECKH
UCIIOJIb30BaTh
rpaMMaTH4YeCKUEe CTPYKTYPHI,
(b pa3eosoruio u JEKCUKY B
OMpEJIETICHHBIX PEUEBBIX
CUTYallUsX, KaK OBITOBBIX, TaK
U B CUTYaIUsIX
MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIUH.

rpaMMaTHYECKYI0 HOPMBbI
H3YyYaeMBbIX SI3BIKOB,
(OHETUYECKYIO CUCTEMY,
IrpaMMaTUYECKUNA CTPOH,
HEOOXOAUMBII 00BEM JIEKCUKO-

(b pa3eonornIecKux eANHHMIL U
(bYHKIIMOHATIBHO-CTHIINCTUYECKHE
XapaKTePUCTUKU MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB, IPABHJIA IOCTPOCHUS
TEKCTOB Ha pabOYMX S3BIKAX JIJIS
JOCTHKEHHS UX CBSI3HOCTH,
MOCIIEI0BATEIHLHOCTH,
L[EJIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMIIO3UITHOHHO-PEYEBBIX (POPM,
JIMCKYPCUBHBIE CITOCOOBI
BBIpXEHUS (PaKTyaIbHOM,
KOHIIETITYaIbHOW 1 (POHOBOM
uH(GOpPMAIIMU B TEKCTE HA MIEPBOM
WHOCTPaHHOM SI3bIKE B
COOTBETCTBUU C (DYHKIIMOHAIBHBIM
CTHJIEM.

Ymerts:

aBTOMAaTUYECKU UCTOIb30BaTh
rpaMMAaTUYECKUE CTPYKTYPBI,
(dhpa3eonoruio u JEKCUKY B
OTIpeICIEHHBIX PEYEBBIX
CUTYalUsX, KaK OBITOBBIX, TaK U B
CUTYaIIUAX MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIH.

Bnanets:

YMEHHEM MPUMCHSTh
JUHTBUCTUYECKUE 3HAHUS B
OTIPE/ICIICHHBIX PEUYEBBIX
CUTYaIIUsAX, KaK OBITOBBIX, TaK U B
CUTYaIUSAX MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAITHH.

[IK-2. Criocoben
BOCIIPUHUMATE Ha CIIyX
ayTEeHTUYHYIO peYb B
C€CTCCTBCHHOM 1JIs1
HOCHUTEJICH S3bIKa TEMIIC,

[IK-2.1. leMoHCcTpUpYyET
3HAHUEC OCHOBHBIX
rpaMMaTHYEeCKUX CTPYKTYp U
JIEKCUKO-(PPa3eoTOTHIECKIX
€AMHULL.

3HaTh:

OCHOBHBIC TPAMMATHYCCKUC
CTPYKTYPBI B JICKCHKO-

(b pa3eonornyecKue eIuHUIIBI
M3y4aeMOoro SI3bIKa;




HE3aBUCUMO OT
0COOEHHOCTEH
HpOI/I3HOI_HeHI/I}I 1 KaHaJia
peun (OT )KUBOTO TOJ0Ca
JI0 ayAuo- U
BUJICO3AITHCH )

YMers:

BOCIIPUHUMATD Ha CITyX
ynoTpeoiisieMble B YCTHOH peun
rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYPHI U
JIEKCUKO-(PPa3eoIOTHIeCKIe
CTUHHIIBI.

Bnaners: HaBbIKaMu ayAMPOBaHU,
YTEHUS U TOBOPEHUS HA N3y4aeMO
SA3BIKC B YCJIOBUAX UX pCaIM3allun
B Pa3IMYHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
CUTyalusx, Ipu OCYHICCTBICHUN
Oynymiei npodeccnoHaTbHOM
(IEepEBOTUCCKOM) IEITEIHLHOCTH.

I1K-4. Cnocoben
a/IeKBaTHO MPUMEHSTh
MpaBWJIa TIOCTPOCHHUS
TEKCTOB Ha pabouunx
A3BIKAX JUIS JOCTHYKEHHS
UX CBS3HOCTH,
MOCIIEeI0BATEIbHOCTH,
LIEJIOCTHOCTH Ha OCHOBE
KOMITO3UIIMOHHO

I1K-4.1. leMoHCcTpUpYyET
3HaHUE OCHOBHBIX TEOPUH B
00J1aCTH TPaMMAaTHKH
OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOT'O
A3bIKa U YMEHUE
MHTEPIIPETUPOBATH SI3bIKOBOM
MaTepuai, COOTHOCS €ro ¢
OCHOBHBIMH TE€OPUSMU;

3HaTh:

OCHOBHBIE TEOPUH B 00JaCTH
rpaMMaTUKH OCHOBHOT'O
MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA,
pacIpoCTpaHEHHBIE B
COBPEMEHHOM aHTIIUCTHUKE;
OCHOBHBI€ MTOHATUS U TEPMUHBI,
UCIIOJIb3YEMBIE B PA3IIMUHBIX
paszenax TeOpeTUYECKOoi
IrpaMMaTHKH; OCHOBHBIE (aKTHI,
U3y4aeMble U 00bACHSEMBIE B
pamMKax paziIu4HbIX pa3zesioB
TEOPETUYECKUN TPAMMATHKU;
YMers:

AQHAJIU3UPOBATH SI3BIKOBOM
MaTepHal 1 oJi0uparThb
aJICKBaTHBIC WJUTFOCTPATUBHBIE
IIPUMEPBI, IOATBEPKIAIOLIIE
OCHOBHBIE TEOPHH;
UHTEPIIPETUPOBATD SI3bIKOBOM
MaTepuai, COOTHOCS €ro ¢
OCHOBHBIMH TE€OPUSMU;
Bmaners:

CIIPaBOYHBIM MaTEPUAJIOM U
MHTEpHET-pecypcamu,
MO3BOJIAIOIMMU YTOUHATDH U
BEpUPUIIMPOBATH T€ UITU UHbBIE
I0JIO’KEHUSI TEOPETUUECKON
rpaMMaTHUKH.

1.3. MecTo iucuMnMHbI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeIbHOM NPOrpaMMbl

Hucuunnuna «TeopeTudeckass rpamMmaTvka IIEPBOIO HHOCTPAHHOIO $A3bIKa» OTHOCUTCH K
00s13aTesIbHON YacTu 0J10Ka AUCHUIUIMH y4eOHOro IIaHa.

Jlnsi 0OCBOCHMS JUCLMIUIMHBI HEOOXOAWMBI 3HAHUS, YMEHHUSA W BIAJCHHSA, C(OPMHPOBAHHBIC B
XOA€ M3Y4YEHHs CIEAYIOIIUX JAUCLUUIUIMH U HIPOXOXKICHHA MNpakTHk: .«Teopus nepeBonay,
«[IpakTHyeckuii Kypc TMEpBOTO HMHOCTPAHHOTO s3bIKa», «Teopernueckas QoOHETHKA MEPBOTrO
MHOCTPAHHOTO si3bIKay», « TeopeTnueckas JJIEKCUKOJIOTUS IEPBOTO HHOCTPAHHOTO S3bIKaY.



B pesynbrate OCBOCHHMS AMCUUIUIMHBI (OPMUPYIOTCS 3HAHUSA, YMEHUS M  BIAJCHHA,
HEOOXOMUMBIE JUIsl M3YyYEHHUs CIEAYIOUMX IUCHUIUIMH U TPOXOXKIACHUS NpakTHk: «CTuinucTruka
MIEPBOT0 MHOCTPAHHOTO fA3bIKaY, «HayuHo-uccnenoBaTensckas paboTay.

2. CTpyKTYypa AMCUUIJIMHBI
Oo6mas TpyA0EMKOCTh TUCIUIUTHHEBI COCTaBIseT 4 3.¢., 144 akajgemMuyeckux daca (0OB).

CTpyKTypa AMCUUIIMHBI 1JIs1 04HOH opMbI 00yUeHUst

O0bemM aucHUIIMHBL B (OpME KOHTAKTHOW DPAOOTBI 0OydYaromuxcsi ¢ TeaaroruuecKuMu
paOoTHUKaMu W (WJIM) JHMLIAaMH, TPUBJIEKAaeMbIMH K pealu3alii 00pa30BaTeNbHON MpOrpaMMbl Ha
WHBIX YCJIOBHSX, TIPH MTPOBEICHUH YICOHBIX 3aHATHH:

Cemectp | Tun yueOHBIX 3aHATHIA KomnuectBo
4acoB
4 Jlexknuu 18
4 CeMuHapCKue 3aHITHS 10
5 Jlekuun 18
5 CeMuHapCKUe 3aHITH 10
Bcero: 56

O0beM AUCHUILTUHBI (MOJTYJIs1) B hOpME CAMOCTOSITEILHOW PAOOThl 00YYAIOIINXCS COCTABIISICT
88 axameMuueckunx gaca(oB).

Structure of the course
Course intensity: 4 credits, 144 hours.

Structure of the course for intramural study

Amount of face-to-face learning with faculty or parties involved for implementation of the
curriculum on any other basis:

Semester | Format of teaching Number of
hours
4 Lectures 18
4 Seminars 10
5 Lectures 18
5 Seminars 10
Total: 56

Amount of self-study — 88 hours.

3. Coaep:xanmne TUCUMIIMHBI

Tema 1. IlpeaMeT TeopeTHUECKO rPAMMATHKH

1. llenn Kypca TEOPETUIECKON TPAMMATHKH aHTJIMMUCKOTO si3bIKa. CBSA3h TEOPETUUECKON
IrpaMMaTHUKHU € IPaKTUYECKO. MecTo TeopeTuuecKkol rpaMMaTHKU B O0LIEH cucTeMe AUCHUILIINH
HAyKH O SI3bIKE.

2. Tpu KOHUENINH TPAMMATUKHA B UICTOPUHU U3YUYECHUS S3bIKA: IPECKPUNTUBHAS, JECKPUIITUBHAS,
CEMaHTHKO-KOMMYHMKATHUBHAs.

3. 'pammaTHKa KaKk HayKa O TpaMMaTH4YECKOM CTPO€E S3bIKa. [ paMMaTHUYECKUi CTPOil sI3bIKa Kak



CUCTEMA CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH MOCTPOCHHSI KOMMYHUKATUBHBIX
BBICKA3bIBAHUI U3 HOMUHATUBHBIX PECYPCOB SI3bIKA.

4. SI3pIk Kak ocobast 3HaKoBas cucTema. [li1an copepkaHus U IJ1aH BRIPAKCHUS B 3HAKOBOM
CUCTCMC. CI/IHTaFMaTI/I‘IeCKI/Ie nu Hapa)II/IFMaTI/I‘—IeCKI/Ie OTHOIICHUA B 3HaKOBOI>'I CHUCTCMC.

5. HOHSITI/IC CIAWHHUILEBI SA3bIKA B €€ OTHOILLICHUU K 3Ha1<y. 3H3KOBBIC 1 HC3HAKOBBIC CAUHUIIBI SI3bIKA.
CTpyKTypHBIE XapaKTEpPUCTUKHU HE3HAKOBBIX ((hOHEMBI, CIIOTH) ¥ 3HAKOBBIX (CIIOBA, CIOBOCOYETAHUS U
T.Jl.) CETMEHTHBIX €IMHUII s13bIKa. DYHKITMOHAIbHBIE XapaKTEPUCTUKN CETMEHTHBIX €AMHUIL S3bIKA.

6. Ilonstue ypoBHs. [lonsatue nepapxuu yposHeil. CermenTHast uepapxus sizbika. CTpyKTypHbIE U
(YHKIIMOHATIBHBIE COOTHOLICHHUS BBIIIENIEKALINX M HUKEISKAIIUX YPOBHEH 110 BCeMy MPOCTPAHCTBY
YPOBHEBOU MEpAPXHUU SA3bIKA.

7. OCHOBHBIE UCTOPUUECKHME BEXU YUEHMSI O €AMHULAX SI3bIKA U YPOBHSX SI3bIKA:
nuHrBUCcTHYECKas Teopust Pepaunanna ae Coccropa, Teopust JECKPUNITUBHONW JTUHTBUCTUKH,
KOHIICTIIIHSI €TMHHUII si3bIKa Tipodeccopa AWM. CMupHUTIKOTO.

Tema 2. IIpoGJiema yacTeil pe4u B aHIJIMICKOM sI3Ke

1. [TonsTue kiacca cnoB. oHeTHYECKHE, TEKCUUECKUE, TPAMMATUYECKHUE KJIACChI CJIOB,
BBIJICTISIOLIUECS 110 COOTBETCTBYIOINUM (DOHETUYECKUM, JIEKCHYECKUM, TPaMMaTHUYeCKUM
CYIIECTBEHHBIM Npu3HaKaM. OmpesesieHne YacTel peun Kak BAXKHEUIIIUX TPATULIUOHHO BBIIETIAEMbIX
KJIACCOB CJIOB.

2. YacTtu peuyu B TPAAUIIMOHHON rpaMMaTuKe. 3HaMEHATEIbHbIE U CITY>KeOHbIE YacTH PEeYU B
aHTJIUICKOM IKONBbHOM Tpaauiuu (OpUTaHCKOM, aMEPUKAHCKOIN).

3. Kpurepuu BbiesieHHs yacTeld peun, pa3BUThIe B COBPEMEHHOM s13bIKO3HAHUU (¢ KoHIa XIX
BeKa I10 HacTosIIee Bpems). Bkiax poccuiicKoro si3pIKk03HaHMS B TEOPUIO YACTEH peur U, B YaCTHOCTH,
B pa3pabOTKy KpUTEPHUEB UX BBIJICICHHUS.

4. Teopusi CHHTAaKCHUECKHUX KJIACCOB CJIOB U €€ KPUTHUUECKas OLICHKA.

5. Teopust TPEXCIONHOTO AEJIEHUSI CIIOBAPHOTO COCTABA MO JEKCUKO-IPaMMaTUYECKUM
npu3HaKaM, 00001IaroIas TpaAULMOHHYIO U COBPEMEHHYIO TPAKTOBKY CUCTEMBbI YacTell peuH,
OOBEKTUBHO 3AJI0)KCHHOU B si3bIKe. CII0M 3HAMEHATENbHBIX CJIOB (MMEHA), CIION MECTOMMEHHBIX CIIOB
(3aMECTHTENH UMEH), CIIOH CIy>KeOHO-PENSIUOHHBIX CJI0B (YTOYHUTEIN UMEH). JIekcuueckas
napajaurmMa HoMuHanuu. Poses maHHbIX pa3psiaos ("'cioeB") ciioB B popMUPOBAaHUH BBICKAa3bIBAaHUH B
IIPOLIECCE PEYEBOTO OOLIEHUS.

Tema 3. Mopdemnoe crpoenue cioBa. [lousiTue rpaMmmaTnyecko
KATeropum.

1. Mopdema kak raeMeHTapHas 3HauuMast 4acTh CJIOBa.

2. TpagumnmonHas (GpyHKIIMOHANBHAs) Kiaaccupukaius Mmopdem. Jlekcuueckne MoppeMbl U
rpaMMaTH4ecKue MOP(PEMBI.

3. AnnosMuyeckasi TeopHus U TUCTpUOYTHUBHAS Kiaccupukanus Mopdem..

4. IlonsiTist TpaMMaTUYeCKOU (POPMBI M TpaMMaTHIECKOM Kateropuu. I paMmaTraeckas
OTIIO3HIINAS KaK OCHOBA TPAMMATHUYECKOM KaTeTOPHUHU.

5. Tumbl ONIO3UIIUI B CHCTEME S3bIKa, UX CTPYKTYpa U GyHKIUH. [[puBaTUBHAS OMITO3UIIUS -
YHHUBEpCaabHas OIMIO3UIUS B TpaMMaTHKeE. SIBJeHNE ONMO3UIIMOHHOTO 3aMEeIlIEHUs], er0 TEeKCTOBas
pOJIb.

6. Bkitag poccHiicKoro sI3bIKO3HAHUS B PA3BUTHE TEOPUH IPAMMATUIECKUX KATETOPHUH.

Tema 4. AHIIHMIiCKO€e CYyLIECTBUTE/IbHOE U €r0 KATerOpHH.
MecToumeHusl.
1. CymiecTBUTENBHOE KaK MPEIMETHOE 3HaMeHaTelbHOe clioBo. HoMuHaTHBHas cuta
CYHICCTBUTCIILHOTIO.
2. Pa3psiasl (moaKIacchl) aHTIIMUCKOTO CYIECTBUTEIBLHOTO.
3. IIpoGnema JIeKCUKO-TpaMMaTHYECKOTO POJA B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
4. [Ipobnema apTHKIIS KaK ONPEAETUTENs CYIIeCTBUTENBHOTO B aHTTIUIICKOM si3bike. Kateropus
APTUKIICBOU JCTCPMHUHALIMA U €€ ITapaaurmMa.
5. Kareropus uncnia u ee OTHOIIEHUE K BBIPAKEHHUIO KOJINYECTBEHHON CEMAHTH-
KH. Hpo6neMa BBIPAXKCHUS KaTCTOPUHN YUCJIa PA3HBIMH paspsaaaMu CYHICCTBUTCIbHBIX.



6. IIpoGnema kaTeropuu najaexa. Pa3Hple KOHLENIUH Majexka U UX KpUTHUecKas oleHka. [Ipobiema
¢dpazemuoro manexa. [IpeoOpazoBaHue (IIEKCHOHHOTO POAMTENBHOTO Tazieka B MPHUTHKATECIHHBIN
najieX B ICTOPUHU aHTJIMMCKOTO si3bIKa. [Ipobiiema maexa B cCHCTEMe MECTOMMEHHUH.

Tema 5. AHIIHIICKHIA I71aT0J1 H €r0 KaTeroOpuu
1. I'marous kak MpoLecCHOE 3HaMEHATENBHOE CJI0BO. [J1aros Kak MpeauKaTUBHBINA OpPraHu3aTop
npeuiokeHus. JleneHue riaarojibHbIX GopM Ha JIMUHBIE U HEJMYHBIE U ITPOoOIeMa JeKCHKO-
rpaMMaTH4YeCKON UACHTU()UKALUY TTOCIETHUX.
2. Pa3psaae! (moKIacchl) aHIIIMICKOTO I1aroa.
3. 'maronpHbIe KaTeropuu JIULA U yrcia. PedaeKTuBHbIN (OTpaXKeHHBIH OT CYIIECTBUTEIBHOTO)
XapakTep 3TUX KaTErOpUid.
4. I'maronipHast KaTeropus BpEMEHH, ee pa30MeHNe Ha IBE KaTeropHaIbHbIX CUCTEMBI BYMs
BpeMeHHbIMU onno3uuusamu. [Ipobiema popm u cemanTuku Oyayuiero BpeMeHu. ONMno3uIHOHHOE
3aMEIIEHUE B KaTErOpUaibHbIX CUCTEMAaX BPEMEHHU.
5. I'maronbHast kateropus Buga. [ paMMaTudeckuil B U JIEKCUUECKUN (JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKHiT)
Buj. Pazbuenune kaTteropuu BUja Ha JiB€ KaTeropuajbHble CUCTEMBI ABYMS BUJOBBIMU OIIO3ULIUSMHU.
[Tpobnema nepdeKTHO-UINTENBHBIX (POPM TJIaroia U €e pacKpbITHE B PAMKaX TEOPUHU
KaTeropraJIbHbIX ONIO3ULINHI.
6. I'marosibHas kateropus 3ajgora. ONmo3uIys 1Mo KaTreropuu 3anora. Onno3uiuoOHHOE 3aMEIICHUE TT0
ATOM KaTeropuu u npodieMa CpeHero 3auora.
7. I'maronbHast KaTreropusi HakJaoHeHus. [IpsMble 1 KOCBEHHbIE 3HaU€HUs HakJIOHEeHNU. OCHOBHas
OMIO3UIINA [0 KaTErOpUN HAKJIOHEHUS U MpobJeMa CyIeCTBOBAHUS TOBEIIUTEIBHOIO HAKJIOHEHHUS B
aHITIMHACKOM sA3bIKE. BuioBpeMeHHOM cIBUT Kak (hopManbHbI oKa3aTeab KaTerOpUH HAKIOHEHHUS.
[Tpobnema cucremaTtuzanuu (GopM cocliaraTelbHOro HakjaoHeHus. [Ipobaema Mo1anbHO-TIIarOIbHBIX
SKBHMBAJIEHTOB COCJIaraTeJIbHOTO HAKJIOHEHUs. JIMHrBUCTUYECKas UTpa.

Tema 6. CeMaHTHKO-TPpaMMaTH4YeCKHe ACMEKThI MPUJIATATEJILHOT0 U HAPEYNsl.
IIpunararejbHOe M HaApeYHe KaK NPU3HAKOBBIE 3HAMEHATe/IbHbIE CJI0BA.
1. 'paMMaTHyUeCKH peleBaHTHBIC pa3psiibl IPHIAraTeNbHbIX U Hapeunid. [Ipo0ieMa KauecTBEHHBIX U
OTHOCHTEJIBHBIX IPU3HAKOBBIX CIIOB.
2. IIpobnema kaTeropuu creneHen cpaBHeHMs (kaTeropusi cpaBHeHUs). CHHTETHUECKUE U
aHanuTU4Yeckre (POpMbl CpaBHEHUs. Bocxomsamii 1 HUCXOASIIUHI Psiibl CPaBHEHUSI.
3. AOCOIOTHBIN U AIIATUBHBIN acTieKThl (hopM cpaBHEHHS (TIpeBocxoqHast popma, cpaBHUTEIbHAS
¢dopma). DopMbl CpaBHEHUS CIIOB MIPEEIbHON CEMAHTUKH, UX CEMaHTUKO-CTUIMCTUYECKAs
XapaKTEPUCTHKA.
Tema 7. O6mue cBenennst o cunTakcuce. Ilpensoxkenne u caioBocoyeranme.
1. CuHTaKcHC - yd4eHHe 0 rpaMMaTHYECKON OPraHn3alud KOMMYHHUKAaTUBHBIX €IUHUL] SI3bIKA.
2. IIpennoskeHue Kak MpeIuKaTUBHAsE KOMMyHUKaTUBHas eAuHuLa. [londaTre npenukanuu.
HomuHaTuBHBIN U IPEAMKATUBHBIN aCIIEKTHI IpeaIoKeHus. [IponeccHas cutyanus BO BHESI36IKOBOM
Mupe (peaJTbHOM UM BOOOpakaeMoOM) Kak peepeHT (Ha3bIBa€MbIil 0O0BEKT) MPeII0KEHUSI.
3. CnoBocoueranue, ero cTpykrypa u ¢pyHkuuu. CTpyKTypHOE U GYyHKIIMOHAIBLHOE COOTHOILLICHHE
CJIIOBOCOYETAHUS CO CIIOBOM. MeCTO M poJib CII0BOCOUYETaHMs B NTpeasiokeHuu. CoriacoBaHue,
yIpaBlieHUE U MPUMBIKAaHHE KaK CIIOCOObI CHHTAaKCHUUYECKOM CBSI3U CJIOB B CJIOBOCOYETaHUH.
4. Ilops 10K CJIOB U €r0 pOJIb B TpaMMaTHYECKON OPraHU3alMH [TPEATIOKEHUS.
5. lHTOHaAnusA 1 ee poJib B rpAMMaTUYECKON OpraHu3aluHy npeuioxkenus. [lonsatue npocogudeckoin
MOJIEJIH NPEAIOKEHUS.
6. CounHEeHNE, IOJUMHEHNE U NIPUCOECINHEHNE KAaK TUIIbI CHHTAKCUYECKON CBA3U MEKIY
3HAMEHATEJIbHBIMU 2JIEMEHTAMHU MIPEIIOKEHUS U LUENIBbIMU NIPEUIOKEHUAMHA. MOHONpeIuKaLusl 1
MTOJIMIIPEIUKALIHS.
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Tema 8. CTpoii npocTOro npeaioKeHus B AHIVIMACKOM SI3BIKE. ..

1: Omnpenenenne mpoctoro npemioxkeHns. CyObeKTHO-IIEHTPUYECKOE W TpeauKaTHO- (BepOo-)
HEHTPUYECKOE MpeACcTaBlIeHue (MOEIb) IPOCTOro npeanoxkeHus. [lonaTue mpocToThl MpeyioKeHUs ¢
TOYKH 3PCHUS PA3IHUHUs MEXK]y 0053aTEINbHBIMU U (PaKyITbTaTUBHBIMU YJICHAMU TPEIOKCHHUS.

2. KoHcturyeHnTHass CTpykTypa (CMHTarMaTWU4eCKHl CTpOM) MpOCTOro mnpenioxkeHus. [naBHbie U
BTOPOCTENICHHbIE WIECHBI NpemnokeHus. CocTtaBbl mpeaiokeHus. OHOCOCTABHOE M JIBYCOCTaBHOE
npepioxkenue. HepacnpocTpaHeHHOE U paclpoCTpaHEHHOE IpeulokeHue. Mepapxusi 4iIeHOB
IIPETIOKEHUS.

3. IIpoGnema smuntudyeckoro mnpemiokeHus. [loHATHS npecynmno3uMuMM U UMIUIMKALUU B
NPWIOKEHUN K DIUIMINTUYECKOMY MPEMIOKEHUIO. Poib  AIIMNOTHYECKOrOo MpEeIJIOoKEHUS B
JIAAIOTUYECKON pEUH.

4. Knaccuduranus TPOCTHIX TPEMIOKEHHH IO THUIY moiexamero. Kiaccupukamus mpocThIX
MIPEAJIOKEHUH 10 TUITY CKa3yeMOro.

Tema 9. AxTyasibHOE YIeHeHHE U KOMMYHUKATHBHbIE THIIBI NPEAJI0KEeHUS

5. IloHsiTHE aKTyaJIbHOTO YJICHEHUSI MPEAJIOKEHUSA. AKTyallbHOE YICHEHUE - BbIpa3UTEllb
MparMaTuky (KOHTEKCTHO CBA3aHHOT'O PEYEBOT0 HAMEPEHUS, MHTEHIIMHU ) TOBOPSIIET0. AKTyalbHOE
YJICHEHUE B COOTHOIIEHUH C HOMUHATUBHBIM MJIM CUHTAarMaTUKO - MO3UIIUOHHBIM
("cuHTakcu4yeckuM'") UIEHEHUEM MPEJI0KEHNUS.

6. Tema 1 pema Kak IJlaBHbIe KOMIIOHEHTHI aKTyaJIbHOTO WieHeHus. [lepexo/iHpie KOMITOHEHTHI
aKTyaJIbHOTO YJICHEHHS, CO3AI0IINe COBMECTHO C ITaBHBIMU KOMIOHEHTaMU €ro "(yHKIIMOHATBHYO"
Wi "uH(OPMATUBHYIO" IEPCIIEKTHUBY.

7. Cuctema CpeliCTB BBIPAXKEHUS aKTyaJIbHOTO WieHeHus. "Pemaruzanus’ u "re-matuzamus"
HOMMHAIIUN (3HAMEHATENIbHBIX 3JIEMEHTOB BHICKA3bIBAHUI) B XO/I€ pa3-BOpAYMBAHUS PEUH.

8. KOMMyHUKaTUBHBIE TUIBI IPEAJIOKEHHUS C TOUKH 3PEHUS aKTyalIbHOTO YJeHEeHUs. Tum pemsl,
OTpa)KaroINUH KOMMYHHUKATUBHYO LI€1b TOBOPSIIETO.

9. ®akTOp IMOLMOHATLHOCTH B €r0 OTHOIIEHUH K KOMMYHHUKATUBHOMY THITY IIPEJIOKECHHSL.

10. KapaunanbHbIe ¥ IPOMEKYTOUYHbBIE (CMEIIaHHbIE) KOMMYHUKATUBHBIE TUIIBI IPEAJIOKEHUA. 7.
IIparmMaTudeckue TUIBI BBICKAa3bIBAHUN KaK KOHTEKCTYaJIbHO-PEYEBOE BOILIOLICHHUE
KOMMYHUKATUBHBIX TUIIOB MPEIOKEHUSI.

Tema 10. IIparmaTudyecKuii aHAJIU3 NPeEAJIO0KEHUSI
1. [ToHsTHEe MapaaurMaTUYECKUX OTHOLIEHUH B cUHTaKkcuce. CUHTaKcH4yecKas apaJurmaTruka B
A3bIKE U TEOpUS MapaJUrMaTHYeCcKOro CHHTaKCHCa KaK HOBBIM pa3/ien sA3bIKO3HAHUS, U3y4aloIni
CUHTAKCUYECKYIO MapaJurMaTHKYy.
2. IloHsATHE AAEPHOTO MPEUIOKEHUS, Tpeodpa3oBanus (TpaHchHopMaIK) PEATIOKECHUS,
CUHTAKCUYECKOMN JAepUBALIUU TPEJIOKEHHUS.
3. [Ipob6nema sinepHbIX mpenioxeHuil. [loctpoenue crucka saepHbIX MPeIIoKEHU Ha OCHOBE yueTa
BaJICHTHOCTEH I11aroJia-cKka3yemoro.
4. IlpenukatuBHbIe GYHKIMH TpeuioskeHus. [ToHaTHE mapa urMbl MpeIuKaTUBHBIX ()yHKIHHA.
[ToHsiTHE MpUMApHON CUHTAaKCHYECKOW CUCTEMBI.

5. CuHTaKcuyeckas HOMUHAJIU3AlUs B IIapaJUTMaTUICCKOM CUHTAKCUCC.
6. Teopm{ MparMaTUldCCKOTro CUHTAKCHCa U IPAaKTUYICCKOC MPCIIOAaBaAHUC A3bIKA.

Tema 11. C105)kHOCOUMHEHHOE TIPEIJI0KEHHE B AHTJIHIICKOM
sI3bIKeE.
1. [TpobGsema cymiecTBOBaHUs CJI0KHOCOUMHEHHOTO Mpeiokenus. Kpuruka teopuu,
OTPHUIAIONIEH CYIIeCTBOBAHUE CIIOKHOCOUYMHEHHOTO MPEITIOKEHUS B SI3bIKE.
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2. JlepuBanys ClI0KHOCOYMHEHHOTO NpeaiokeHns. CpeicTBa CBA3M YacTel CII0)KHOCOUYMHEHHOTO
npeioxeHus. MapkupoBaHHas 1 HEMapKUpPOBaHHAsI CBSI3U MEXK/y YaCTSIMU CJI0KHOCOUYMHEHHOTO
HPEIOKEHUS.

3. IIpobnema craTyca 6€CCOI03HOTO IPEAT0KEHHSI: COOTHOLIEHUE COIO3HOM -0€CCOr03HOM CBA3U
IIPEIMKATUBHBIX €JUHUILI, COCTABIISAIOIINX CI0KHOE MPEIJIOKEHUE, C UX PAHTOBBIM CTaTyCOM
(courHEeHUE - TOAUYHNHEHUE).

4. CnoKHEHHOCOYMHEHHbIE MPEII0KEHUS: IOIUIPEIUKATHBIE, TOJIMCYObEKTHBIE KOHCTPYKLINH.

Tema 12. IIpeasio:xkenue B cocraBe TekcTa. CBepx(dppazoBoe eTMHCTBO.
1. TIpemnoxxeHue u KOHTEKCT.
2. Ilpemnoxenue u cBepx(pa3zoBoe eTUHCTBO.

CEMECTP 4

1. SYSTEMATIC CONCEPTION OF THE LANGUAGE

1. The systemic conception of language. The approaches towards language treatment. The notion of

system. The communicative principle in the consideration of language.

2. The definition of a sign. The specific nature of language signs. Types of signs.

3. Paradigmatic and syntagmatic relations of language units. The role of F. de Saussurc and LA.

Beaudoin de Courtcnay in the development of linguistic theory. The notion of synchrony and

diachrony.

4. Language levels and language units. The correlation of word, phrase, sentence, dicteme (utterance).

The peculiar status of phoneme. Word and sentence as basic units of language.

5. The word as a nominative unit. The notion of referent. The opposition of notional and functional
words.

N

. MORPHEMIC STRUCTURE OF THE WORD

The morphemic structure of the word. The notions of morph, morpheme, allomorph.

The traditional classification, of morphemes.

The allo-emic classification of morphemes.

The notion of distribution, types of distribution.

The principle of identifying free/bound, overt/covert, additive/replacive, continuous/discontinuous
morphemes.

6. The notion .of zero morpheme.

Nk v -

3. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD

1. The basic notions concerned with the analysis of the categorial stracture of the word: grammatical
category, opposition, paradigm. Grammatical meaning and means of its expression.

2. The Prague linguistic school and its role in the development of the systemic conception of
language. The theory of oppositions, types of oppositions: privative, gradual, equipollent; binary,
ternary, etc. Oppositions in grammar.
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3. The notion of oppositional reduction. Types of oppositional reduction: neutralization and

transposition.

4. Synthetical and analytical forms. The principle of identifying an analytical form. The notion of
suppletivity.

4. GRAMMATICAL CLASSES OF WORDS

. Principles of grammatical classification of words. The traditional classification of words.

. The syntactico-distributional classification of words.

. The theory of three ranks (O. Jespersen).

. The notion of lexical paradigm of nomination.
Functional words and their properties in the light of

the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

- the mixed approach.

6. Pronouns and their properties in the light of

- the traditional classification,

- the syntactico-distributional classification,

[ R I N

- the mixed approach.
5. NOUN AND ITS CATEGORIES

1. The general characteristics of the noun as a part of speech. Classification of nouns.

2. The category of gender: the traditional and modern approaches to the category of gender. Gender in
Russian and English.

3. The category of number. Traditional and modern interpretations of number distinctions of the noun.
Singularia Tantum and Pluralia Tantum nouns.

4. The category of case: different approaches to its interpretation. Case distinctions in personal
pronouns.

5. The category of article determination. The status of article in the language hierarchy. The opposition
of articles and pronominal determiners.

6. The oppositional reduction of the nounal categories: neutralization and transposition in the
categories of gender, of number, of case, and of article determination.

7.The specific status of proper names. Transposition of proper names into class nouns.

6. VERB: GENERAL. NON-FINITE VERBS

1. A general outline of the verb as a part of speech.

2. Classification of verbs (notional verbs / semi-notional verbs / functional verbs).

3. Grammatical subcategorization of notional verbs (actional / statal / processual; limitive /
unlimitive).

4. The lexical aspect in English and in Russian.

5. The valency of verbs (complementive / uncomplementive verbs; transitive / intransitive verbs).
6. A general outline of verbals: the categorial semantics, categories, syntactic functions.

7. The infinitive and its properties. The categories of the infinitive. Modal meanings of infinitival
complexes.
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8. The gerund and its properties. The categories of gerund. The notion of half-gerund.
9. The present participle, the past participle, and their properties.

7. VERB AND ITS CATEGORIES

1. The category of person and number: traditional and modern interpretations.
2. The category of tense: the basic notions connected with the category of tense (lexical/grammatical
denotation of time; "the present moment") Modern conceptions of English tenses.

. The category of aspect:

. the problems of the aspective characterization of the verb;

. lexical aspective/grammatical aspective meanings;

. treatment of aspect in Modern Linguistics;

. The category of retrospect:

. the "tense view";

3

a

b

C

4

a

b. the "aspect view";
c. the "tense-aspect blend view";

d. the "time correlation view";

e. the "retrospective coordination view".

5. The category of voice.

6. Language means of expressing modality. The category of mood.

7.The oppositional reduction of the verbal categories. Neutralization and transposition of verbal forms.

7. ADJECTIVE AND ADVERB

A general outline of the adjective.

Classification of adjectives.

The problem of the stative.

The category of adjectival comparison.

A general outline of the adverb.

Structural types of adverbs.

The lexemic subcategorizations of the adverbs ending in “-ly”.

NV hAE WD =

CEMECTP 5
1. SYNTAGMATIC CONNECTIONS OF WORDS, SENTENCE: GENERAL

1. The basic units of syntax: the phrase and the sentence. Differential features of the phrase and of the
sentence. The phrase in the hierarchy of language units.

2. The notion of collocation and its semantic status.

3. The traditional part of speech classification of phrases. Nominative classification of phrases. The
problems of interpretation of predicative phrases.

4. Agreement and government as two main types of syntactic relations.

5. Classification of word combinations in structuralism.

6.Adjoinment and enclosure as special means of expressing syntactic relations.

2. ACTUAL DIVISION OF THE SENTENCE. COMMUNICATIVE TYPES OF SENTENCES
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1. The basic principles of sentence division. Actual division of the sentence, correlation The notion of
theme and rheme. The notion of transition. The notions of topic and comment. Topicalization. The
notion of presupposition.

2. Language means of expressing the theme.

3. Language means of expressing the rheme.

4. Constructions with the double/triple rheme. Double theme-rheme construction.

5.Classification of sentences according to the purpose of communication: traditional classification, Ch.
Fries' classification. Modern classification of communicative sentence types. The problem of
exclamatory sentences. Actual division and communicative sentence types.

3. SIMPLE SENTENCE: CONSTITUENT STRUCTURE

1. The notion of sentence. The sentence as a language unit. The two aspects of the sentence. The
notions of predication and modality.

2. Structural classifications of simple sentences:

a) one-member and two-member sentences; different approaches to the interpretation of one-member
sentences; the notion of a predicative line;

b) complete and elliptical sentences: representation and substitution; the problems of differentiation of
one-member and elliptical sentences;

¢) structural classification of simple sentences: according to the number of predicative lines, according
to the type of the subject; the notions of an elementary sentence and of an extended sentence.

3. Sentence parts classification:

a) the traditional scheme of sentence parsing; the main sentence parts (the subject and the predicate,
their types); secondary sentence parts (attribute, object, adverbial modifier, parenthetical enclosure,
addressing enclosure, interjectional enclosure);

b) the model of immediate constituents (the IC-model).

4. Functional classification of sentence constituents

4. SIMPLE SENTENCE: PARADIGMATIC STRUCTURE

1. Syntagmatics and paradigmatics of the sentence. Paradigmatic syntax as a branch of linguistics. The

notions of deep structure and surface structure. Base pattern and transformation. The notions of dictum

and modus. Proposition.

2. The notion of syntactic derivation. Derivation as a process of elementary transformational

procedures. Six major classes of transformational procedures.

3. The constructional relations of the kernel sentence. Clausalization and phrasalization;

nominalization.

4. The predicative relations of the kernel sentence. Lower and higher predicative functions of the
sentence. Syntactic categorial oppositions underlying the principal predicative functions.

5. The notion of the “predicative load” of the sentence.

5. COMPOSITE SENTENCE
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1. Classification of sentences according to the number of predicative lines: simple sentence, composite
sentence, semi-composite sentence.

2. Compound sentence. Semantico-syntactic relations rendered by coordination.

3. Complex sentence. The notions of matrix sentence and insert sentence. The main principles of
classifying subordinate clauses. Monolithic and segregative sentences. Parallel and consecutive
subordination.

4. Semi-composite sentence: semantico-syntactic types.

5. The notions of linking and binding. Types of logical relations between ckauses: elaboration,
extension, enhancement.

6. LINGUISTICS OF TEXT

1. The tasks of the linguistics of text. Text as an object of research. The problem of text in the
hierarchy of language levels.

2. Textual units. The notions of supra-phrasal unity, cuamuleme and occurseme. Dicteme as the central
textual unit. The correlation of a paragraph and a dicteme. Parcellation and its stylistic load.

3. Textual categories. The category of time in fiction. Retrospect and prospect. Modality. The
category of the author.

4. Language means of textual cohesion. Representation and substitution. Correlative means of textual
cohesion.

4. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHHU

Jlns  mpoBeneHuss  y4eOHBIX 3aHATUH 1O  JUCIHHUIUIMHE  UCTONB3YIOTCS — Pa3UYHBIC
oOpa3oBaTelibHble TeXHOJOTUHU. [ opraHuszanuu y4yeOHOTO Ipolecca MOXKET ObITh HCIOIb30BaHO
ANIEKTPOHHOE 00yueHue U (WJIH) JUCTAHIIMOHHBIE 00pPa30BaTENbHBIC TEXHOIOTHH.

daxkTonoruyeckas 4acTh Kypca MpejcTaBieHa B IJIaHAX CEMUHAPCKUX 3aHsATHi. [IpobGremHo-
MUCKYCCHOHHAsl YacTh MPEJCTaBICHA BBIJECPKKAMH W3 OPHUTHHANBHBIX pPa0OT YYEHBIX pPa3HBIX
HarpaBJeHUH W OJOKaMU yNpaKHEHH, HAMPABICHHBIX HAa OBJIAJICHUE CTYJCHTAMHU CIEIHUATbHBIMU
METOJIMKAMHU  TpaMMaTHYeCKOH  HMCCIEIOBATEIbCKOM  TEXHUKH (MOpGhEMHO-TUCTPUOYTHUBHEIMH,
OTMO3UIIMOHHO-KATETOPHATBHBINA, TPaHC(HOPMAIIMOHHBIN aHATU3 U Jp.) .

Kypc mpeamomaraer wucmonbp3oBaHHE CTyJACHTAMH B paMKaX CaMOCTOSITENIbHON paboThl ceTu

WuTepHeT M MHBIX WH(GOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTMH JJIs MOMCKAa M aHanu3a MHPOpMauuu, paboThl ¢
0a3aMu TaHHBIX.

5. OuneHka IVIaHUPYeMbIX Pe3y/JIbTATOB 00y4YeHUSs

5.1 CucremMa ouneHUBAHUA
Assessment criteria

Texyuii KOHTPOJNb YCHEBAa€MOCTH CTYAEHTOB MPOBOAMTCA B (opMme: NOArOTOBKA K
ceMHHapCcKuM 3aHATUsAM (13 3aHsaTHIl - 3 6ayia MaKCUMYM KaXKAbli), Tokiana-coodmenus (1 moxman
— 30 6a/u10B MaKCUMYM), TECT [0 OCHOBHBIM ITpo0sieMaM Kypca (MakcuMainbHO -46 6a).

[IpomexyTouHas arrTectauus MpoBoAUTCS B Qopme 3auéra. Jlng nomydeHus 3ayéra
HeoOxoaumMo ToyduTh MUHMUMYM 60 OamioB w3 100. CtymenTtsl, He HaOpaBIIMEe HEOOXOIUMBII
MUHUMYM 0aJlioB, 00s13aTEIbHO CIAIOT YCTHBIN 3a4eT M0 KOHTPOJIBHBIM BOIPOCAM.
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The current assessment of student’s’ academic performance is conducted via a variety of methods,
including: a survey during seminars (3 points maximum per class, 13 classes in all; a presentation
report (30 points maximum), a test on the main problems of the course (46 points maximum)

The interim assessment is conducted on a pass/non pass basis, students must gain a minimum of 60
out of 100 points. Those having lower results are to take an oral test.

[TpuBeneM TabaHIy CO COBMECTUMBIMY IIIKAJIAMH OIICHOK:
The final grade is converted to the traditional grading scale and the European Credit Transfer
System scale (ECTS), using the following table.

m
100-0a11LHa" IIKAJIA TpaauuHoOHHAA LIKAJIA E(l;f}ﬂsa
1 int scale. Traditional scale.

00 point scale raditional scale ECTS scale

95 -100 OTJIN4HO A

83 -94 Excellent B

X
68— 82 OpOo11I0 3auTeHo C
Good Pass

56 — 67 V I0BJIETBOPUTENBHO D
50-55 Satisfactory E
21-49 HeynoBieTBOPUTENBHO | HE 3a4TEHO FX

0-20 Unsatisfactory Fail F

5.2 Kpurtepuu BbICTABJIEHHS] OLIEHKH 10 JUCHHUILIHHE

Bamwsl/ | Ouenka no Kputepuu oueHku pe3yjbTaToB 00y4eHHs 10 JUCHMUILIMHE

HOIxana | aucouMniivHe
ECTS

100-83/ OTJINYHO/ BricTaBisiercss 00y4aromeMycsi, €I OH TIIyOOKO M MIPOYHO YCBOMII TEOPETHICCKUH U
AB 324TEeHO MIPaKTUYECKUI BfaTepHaH, MOJKET IIPOJEMOHCTPHUPOBATH 3TO HA 3aHATHAX U B XOJI€
MIPOMEKYTOUHON aTTEeCTALINH.

OOyuaronuiicst ICUEPITBIBAIOIIE U JIOTHYECKH CTPOMHO U3NaraeT y4yeOHbIi Marepual,
yMeeT YBA3bIBaTh TEOPHIO C TIPAKTUKON, CTIPaBIIeTCs C pEIIeHUEeM 3a1au
podecCHOHaNbHON HAaPaBICHHOCTH BEICOKOTO YPOBHSI CII0)KHOCTH, TIPABUIIEHO
00OCHOBBIBACT IPUHSATHIC PELICHUSL.

CB00OHO OpHEeHTHPYETCS B yueOHOI 1 podecCHOHaIBHOM JINTEpaType.

Or1ieHKa 10 JUCIUIUIMHE BBICTABIIFOTCS 00yJaroneMycs ¢ y4éToM pe3yIbTaToB
TEKYLIEN U IPOMEXKYTOUYHOM aTTeCTal1H.

Kommnerenmmn, 3akperi€éHHbIC 3a TUCIUIUINHOMN, C(OPMHIPOBAHKI HA YPOBHE —
«BBICOKHI.

82-68/ XOpOHIO/ BeicTaBisieTcs: 00y4aromeMycsi, €CIIM OH 3HACT TCOPETHUCSCKUIN M IPAKTUICCKUIN
C 33aUTEHO MaTepuall, F(paMOTHO M 110 CYILIECTBY M3JIaraeT €ro Ha 3aHATHAX U B XO/A¢
MMPOMECIKYTOYHOU aTTCCTAIlUU, HE JOIMYCKasd CYHICCTBCHHBIX HETOYHOCTCU.
OOyuaronuics MPaBUIILHO IPHUMEHSIET TEOPETHYECKHE TTOJI0KEHHSI IPU PELICHUH
MIPaKTHYECKUX 33124 Npo(ecCHOHAIBFHON HAPaBICHHOCTH Pa3HOTO YPOBHS
CJIO’KHOCTH, BJIaJie€T HEOOXOJMMBIMH ISl 3TOTO HABBIKAMH M ITPUEMaMH.
JlocTaTo4HO XOPOIIO OPHEHTHPYETCS B yueOHOH 1 poheccHoHaIBHOM InTeparype.
O1eHKa M0 TUCIUTUTHHE BRICTABIISIOTCS 00YYaIOMIeMycst ¢ YIETOM pPe3yIbTaToB
TEKYyIIEH 1 IPOMEKYTOUHON aTTeCTALINH.

Kommnerentmn, 3aKperiéHHbIC 3a TUCIUIUINHOMN, C(OPMIPOBAHKI HA YPOBHE —
«XOPOITHHY.
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Bamwasl/ | Ouenka nmo Kputepuu oueHku pe3yjbTaToB 00y4eHHs 10 JUCHUILIMHE

HIkaga | AUCHUIIIIHHE
ECTS

67-50/ YIOBJICTBO- BricraBnsercs o0ydaromeMycsi, eCIIi OH 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETHUCCKHIA U
MPAKTHICCKUN MaTepua, JOMyCKaeT OTACIbHbIC OMNOKH IPH ero N3JI0KECHUN Ha
3aHATHUSX U B XO/I€ IPOMEXYTOUYHOM aTTecTaluu.

OOyJatommiics HCIIBITBIBAET ONPEAeIEHHbBIC 3aTPYAHECHHUS B TPUMEHCHUN
TEOPETHYECKUX MOJIOKEHHUI MPH PEIICHUN MPAKTUUECKHX 3324 MPOopeCcCHOHATIbHON
HaIPaBICHHOCTH CTaHAAPTHOTO YPOBHSA CIIOKHOCTH, BJIa/IeeT HEOOXO0UMBIMH IS
9TOro 6a30BHIMH HaBBIKAMH U IIPHEMaMHU.

JleMOHCTpHpPYET AOCTAaTOUHBI ypOBEHb 3HAHUS YUeOHO! JINTEPATYPhI M0 AUCIUTUINHE.
OueHKa 110 AUCIMIUIMHE BBICTABIISIOTCS 00yYaronieMycst ¢ y4éToM pe3yIbTaToB
TEKyIled U MPOMEKYTOUHON aTTeCTallUU.

Komrmerenmmu, 3akperui€éHHbIE 3a TUCIUILIMHON, c(hOPMHUPOBAHEI HA YPOBHE —
«JIOCTaTOYHBIIY.

D,E puTenabHO/
3a4TCHO

49-0/ HEYIOBJICT- BricTtaBnsercs o0y4aromeMycsi, eCiIi OH He 3HaeT Ha 0a30BOM YPOBHE TEOPETHUCCKHUI
F,FX BOPUTEIBHO/ U PaKTHHECKH MaTepHal, 0MycKaeT rpyObIe OMMOKK TIPH €T0 N3JI0KCHUU Ha
3aHATHUAX U B XOZ€ MTPOMEKYTOUHON aTTECTALINH.

OOyHJaronmiics NCIBITEHIBAET CEPhEIHBIE 3aTPYJHEHUS B IPIMEHEHIH TEOPETHIECKUX
TOJIOKCHHUH TIPH PEIICHUH MPAKTUYCCKHUX 3a1a4 MPOPECCHOHAIBHON HANPABICHHOCTH
CTaHIAPTHOTO YPOBHS CJIOKHOCTH, HE BJIaJCCT HEOOXOAUMBIMU JIJIsl STOTO HABBIKAMH U
npuémMamu.

JleMoHCTpHpYET (pparMeHTapHbIC 3HAHUS YUCOHOU JINTEPATYPHI 110 TUCIUILIMHE.
Or1leHKa 0 JUCIUIUINHE BBICTABIISIFOTCS 00yJaroIeMycsi C YIETOM Pe3yJIbTaTOB
TEKYIIEH U IPOMEKYTOUYHON aTTECTAIINY.

KomnereHIiu Ha ypOBHE «JIOCTATOYHEIN), 3aKPEIUIEHHBIC 32 TUCIUTUTMHOW, HE
cOpMHUPOBAHEI.

HC 3a4TCHO

5.3 OueHouHble cpeacTBa (MaTepuajdbl) A8 TeKYIIero KOHTPOJsS YCIeBaeMOCTH,
MPOMEKYTOYHOI aTTeCTAIMU 00YYAIOIIMXCSH MO AUCHUTIIHHE

Hwxke npuBOAATCS KOHTPOJBbHBIC SK3aMECHAIMOHHBIC BOMPOCHI M 00pas3lbl MPaKTUYECKUX
3aJJaHU K CEMHHapaM, KOTOpble MOXKHO HCIIOJb30BaTh OIICHUBAHHS YPOBHS  YCBOCHUS
TEOPETUYECKOTO0 M MPAKTUYECKOTo Marepuana mo Kypcy «TeopeTudeckas rpaMmaTHKa OCHOBHOTO
WHOCTPAHHOTO s13bIKA (AHTTIUHCKUHN )»

The following are control exam questions and samples of practical tasks for seminars that can be used
to assess the level of assimilation of theoretical and practical material in the course "Theoretical
grammar of the main foreign language (English)"

Cemectp 4

1.What are the determining features of a system? How do they apply to language?

2.What conceptual correlation is the language-speech dichotomy based on?

3. What is the correlation of syntagmatic and paradigmatic relations?

4. What language levels are identified in the language system?

5. What functions do the language units, representatives of the six language levels, perform?

7.What is the basic difference between the morpheme and the word?

8.What principles underline the traditional study of the morphemic structure of the word?
9.What principles is the distributional analysis of morphemes based on?

10. What are the determining features of the three types of distribution?

11. In what way are the two notions — “grammatical category” and “opposition” — interconnected?
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12.What grammatical elements constitute a paradigm?

13.What are the differential features of privative, gradual and equipollent oppositions?
14. What makes neutralization stylistically colourless?

15. What ensures a stylistic load of transposition?

16. What is the grammatical essence of the term “part of speech™?

17. What are the strong and weak points of the traditional (polydifferential) classification of words?

18. What are the advantages and disadvantages of the syntactico-distributional (monodifferential)
classification of words?

19. What are the main principles of the three-layer classification of words?

20. What is the differential feature of the notional part of the lexicon?

21. What functions do the words of the second and third layers of the lexicon perform in the
production of speech?

22. What are the“part of speech” properties of a noun?

23. What does the peculiarity of expressing gender distinctions in English consist in?

24. What differentiates the category of gender in English from that in Russian?

25. What is the modern interpretation of the categorial semantics of the plural form of the noun?
26. What makes the category of case disputable?

27. What are the categorial meanings of the three articles?

28. What is the general categorial meaning of the verb?

29. What criteria underline the subclassification of notional verbs?

30. What are the mixed lexico-grammatical features of the verbids revealed in?
31. What grammatical categories does the infinitive distinguish?

32. What grammatical categories does the gerund have?

33. What grammatical categories differentiate participle I from participle 11?

34. What is specific to the categories of person and number in English?

35. What does the immanent character of the category of tense imply?

36. What are the theoretical advantages of identifying in English two separate tense categories?

37. What is the main point of difference between the two categories of tense: the category of prime
time and the category of prospect?

38. What categorial meanings do continuous forms and non-continuous forms express?

39. What category do the perfect forms express?

40. What makes the expression of voice distinctions in English specific?

41. What does the category of mood express?

42. What is the status of the so-called “imperative mood” in English?

43. What categorial meaning does the adjective express?

44. What does the adjectival specific combinability find its expression in?

45. What is the principle of differentiation between evaluative and specificative adjectives?
46. What does the category of comparison express?

47. What combinability are adverbs characterized by?

48. How is the whole class of adverbs structured?
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Cemectp 5

1.What are the differential features of the phrase?

2. What are the differential features of the sentence?

3. What makes the sentence the main object of syntax?

4. What are the strong points of the traditional classification of phrases?

5. What differentiates government from agreement?

6.What principles is the nominative classification of phrases based on?
7.What syntactic relations of the phrase constituents does enclosure imply?

8.What are the main principles of the actual division of the sentence?

9.What language means mark the theme of the sentence?

10.What is understood by the rheme of the sentence?

11. In what do we see the connection of the actual division and the communicative sentence type?

12. What actual division pattern is typical of the declarative sentence?

13. What actual division pattern characterizes the imperative sentence?

14. What kind of rheme is peculiar to the interrogative sentence?

15. In what way does the actual division help reveal the differential features of intermediary
communicative sentence types?

16. What do the structural classifications of simple sentences reveal?

17.What does the difference between the one-member and the two-member sentence consist of?

18. What makes up the basis for identifying the elliptical sentence?

19. What sentence parts are usually identified?

20. What criteria is the description of sentence parts based on?

21. What does the IC-model of the sentence show?

22. What does syntactic derivation imply?

23. What is considered to be the basic element of syntactic derivation?

24. What syntactic units are formed by the processes of clausalization, phasalization, and

nominalization?

25. What is realized on the basis of the predicative derivation?

26. What oppositions are used to describe the predicative semantics of the sentence? Make up a list of

them.

27. In what way does the notion of the “predicative load” of the sentence help describe the predicative

semantics of the sentence?

28. What is the main principle of differentiating between the simple sentence and the composite

sentence?

29. What are the two main types of clause connection?

30. What are the differential features of the compound sentence?

31. What semantic relations underline coordinative clauses?

32. What are the differential features of the complex sentence?

33. What principles are used for classifying subordinate clauses?

34. What is the syntactic nature of the semi-composite sentence?

35. What types of semi-composite sentences are singled out?

36. What are the differential features of the semi-complex sentence?

37. What is peculiar to the semi-compound sentence?

38. What definition of text is syntactically relevant?
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39. What are the principles of identifying textual units?

40. What is the basic difference between a cumuleme and an occurseme?

41. What is the role of the dicteme in the formation of the text?

42. What basic functions are performed by the dicteme?

43. What textual categories do scholars usually identify?

44. What enables linguists to regard topical unity and semantico-syntactic cohesion as the basic textual
categories?

A

7.

6. YueOHO-MeTOOMYecKOe M HHPOPMANMOHHOE 00ecnedeHne TUCHUTIINHBI

6.1 Cnucoxk HCTOYHHKOB M JINTEPATypPbl

OcHOBHBIE

. bnox, M. /1. Teopernyeckasi rpaMMaTHKa aHTJIMHACKOTO SI3bIKA : : YUYEOHMK JJISl CTYJICHTOB,

O0y4JarIIUXCsl 10  HANpaBICHWIO  TOJATOTOBKH  JIMIDIOMHPOBAHHBIX  CITCIIHAIIMCTOB
"JIMHTBUCTHKA M MEXKYJIbTYpHAss KOMMYHHKalusa'" : [(Ha anrauiickoMm si3bike)]| / M. 5. Briox.
N3n. 6-e, crep.  M.: Beicur. mik., 2008. 421c.

I'ypesuu, B. B. Teopernyeckas rpaMmaTHKa aHTJIHICKOTO s3bIKa. CpaBHUTENbHAS TUIIOJIOTHUS
aHTTIMIICKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB [DNEKTPOHHBIN pecypc] : yueb. mocodue / B. B. 'ypeBuu. -
7-e u3n., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2012. - 168 c. - ISBN 978-5-89349-422-8. - Tekcr :
anektpoHHbd. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/490125 (mara oOpamieHus:
26.03.2020)

. JdmurpueBa, U. B. Teopernueckas rpammartuka anrinuickoro sizpika = Theory of English

Grammar: Yue6Hoe nocobue / [Imurpuena 1.B., [lerpamkesuy H.I1. - Munck :PUIIO, 2017. -
223 c..  ISBN  978-985-503-717-1. -  Tekct : oaaektpoHsblid. -  URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/977874 (nata obpamienus: 26.03.2020)

. Kamanosa T. I'. English Grammar. I'paMmaTika aHIJIMHCKOTO sA3bIKa. Teopus M NpaKTHKA.

Yactse 1. TeopeTnueckast rpammaruka. - M., 2017

Komapos, A. C. A Practical Grammar of English for Students. Ilpaktuueckas rpammaruka
AHTIIMICKOTO S3bIKA JUISI CTYJCHTOB [ DIIeKTPOHHEIHN pecypce] : yued. mocodue / A. C. Komapos.
- 2-e u3x., crep. - Mocksa : ®aunra, 2012. - 248 c. - ISBN 978-5-89349-848-6. - Tekcr :
anektponHbld. - URL: https://new.znanium.com/catalog/product/455224 (nmata oOparieHwus:
27.03.2020)

Onusa Mopanucm T. M. Teoperndeckass TpaMmaTHKa aHIJIMHCKOro sA3bika. Yacte 3.
[TpoaBunyTsIit yposens. (B2-C1) - M., 2016

6.2 Ilepeyenn pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHOI ceTH « UHTEpHET».

www.financialenglish.org

www.economist.com

www.guardian.co.uk

www.mirror.co.uk

www.news.com.au/dailytelegraph
www.washingftonpost.com

http//www/.canberra.edu. au/ studyskills /writing/ literature

8. JlunrBuctuka XXI Beka [ D1eKTpOHHBIN pecypc] : COOPHUK HAy4YHBIX CTaTel : K 65-1eTHEMY
robuero npodeccopa B. A. Macnosoii / copen. B. B. Konecos, M. B. [Iumenosa, B. 1. Tepkynos. - 3-
e u3a., crep. — M.: ®JIMHTA, 2019. - 943 c. (Cepus «KoHuenrtyaabHbIi U TMHTBaJIbHBIA MUDPBDY.
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Bein. 3). - ISBN 978-5-9765-1818-6. - Tekct : anexkTpoHHslid. - URL:
https://new.znanium.com/catalog/product/1048298 (nara obpamenus: 14.03.2020

Hanmonanwsuas anextponnas oudnamorexa (H3b) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snexktponHas 6ubianoreka www.elibrary.ru
OnexTponHas 6ubnuoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

6.3 IIpodeccuoHaabHbIC 0a3bI JAHHBIX 1 HH(POPMALIMOHHO-CIIPABOYHbIE CHCTEMBI
Joctyn k npodeccroHanbHbIM 6a3aM naHHbIX: https:/liber.rsuh.ru/ru/bases

WHdopmanroHHbIe CIIPABOYHbBIE CUCTEMBI:
1. Koncynsrant [lnroc
2. Tapanr

7. MaTepuaJIbHO-TeXHUYECKOe o0ecnevyeHue TUCIMIINHBI

Jst obecnieyeHWs  JOUCHMIUIMHBI  WCTOJB3YETCS  MaTepualbHO-TEXHUWYECKass  0aza
00pa30BaTEeNbHOTO YUPEXKJICHUS: y4eOHBbIE ayIUTOPHH, OCHAIIEHHBIE KOMIBIOTEPOM U MPOEKTOPOM
JUISl IGMOHCTpAIMY y4€OHBIX MaTepUAJIOB.

CocraB nmporpaMMHOT0 00ECTICUCHHUS:
1. Windows

2. Microsoft Office

3. Kaspersky Endpoint Security

[TpodeccronaabHbIE TOTHOTEKCTOBBIE 0a3bl JAHHBIX:

HarmonanwsHas anekrponHas 6ubdmmoreka (HOb) www.rusneb.ru
ELibrary.ru Hayunas snextponHas 6ubiamnoreka www.elibrary.ru
OnexTponHas 6ubmmoreka Grebennikon.ru www.grebennikon.ru
Cambridge University Press

ProQuest Dissertation & Theses Global

SAGE Journals

Taylor and Francis

JSTOR

e A oo e

WHdopmanroHHbIe CIIPABOYHbIE CUCTEMBI:
3. Kouncynsrant [Tnroc
4. Tapant

8. O0ecnieuenune 00pa3oBaTEJbHOIO MPOLECCA IJISA JIHUI ¢ OTPAHNYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
310POBbSI U MHBAJINI0B

B X04C pcalrsallui AUCHHUIUIMHBI HMCHOJB3YIOTCA CICAYIOIIUE AOOIIOJHHUTCIBHBIC MCETO/AbL
O6y‘IeHI/I$I, TEKYIICTO KOHTPOJA YCIIEBACMOCTU H HpOMe)KYTO‘{HOﬁ aTTeCTallunu 06yqa}0mnxc51 B
3aBUCUMOCTH OT UX UHAWNBUAYAJIBbHBIX 0COOEHHOCTEHA:
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® ISl CIIeNBbIX M CHAOOBUAALIMX: JEKIMU O(GOPMISIOTCS B BHJE DJCKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
JIOCTYITHOTO C TOMOUIbI0 KOMIBIOTEPA CO CHENHMATU3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM 00eCIeUeHHEM;
IIMCbMEHHBIE 33JaHMsI BBINOJHAIOTCA HAa KOMIIBIOTEPE CO CHEHUAIN3MPOBAHHBIM IPOrPaMMHBIM
o0OecredyeHreM WIM MOTYT OBbITh 3aMEHEHBl YCTHBIM OTBETOM; OOECIEeYMBAETCs WHIUBUIYaJIbHOE
paBHOMepHOe ocBemieHue He MeHee 300 JtOKC; A7 BBIMOJIHEHHS 3aJaHUsl MPU HEOOXOJUMOCTH
MIPEIOCTABIIAECTCS YBEJIMUMBAIOIIEE YCTPONCTBO; BO3MOXKHO TaKXKE HCIOJb30BaHUE COOCTBEHHBIX
YBEJIIMYMBAIOLIUX YCTPOUCTB; MUCHbMEHHBIE 3aJlaHMsI O()OPMIISIIOTCS YBEIUYEHHBIM MIPU(TOM; 3K3aMeH
1 324€T MPOBOJATCS B YCTHOU (hOpME MIIH BBIMIOJIHSAIOTCS B MUCbMEHHOM (popMe Ha KOMIBIOTEPE.

® ISl TIOYXUX U cAa0OCHBIIIANIMX: JEKIUH O(QOPMIISIIOTCS B BUJAE 3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTa,
aub0  mpenocTaBiseTcsl  3BYKOYCWJIMBAIOUIasl — ammaparypa HMHIUBUAYaJbHOTO  IOJIb30BAHUS;
NUCbMEHHBIE 33JaHUSl BBIMOJTHSAIOTCS HAa KOMIIBIOTEpE B MHUCBMEHHOH (opme; 3K3aMeH U 3a4éT
MIPOBOJSTCS B MUCbMEHHOM (pOpMe Ha KOMIIBIOTEPE; BO3MOYKHO MTPOBEJIEHUE B (POPME TECTUPOBAHMUS.

® ISl JIMI] C HApPYUICHUSMHU OINOPHO-ABUTaTEeNBbHOIO ammapaTa: JEKIUH O(OpMIISIOTCS B BUJE
AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JOCTYHOIO C IIOMOIIBI0 KOMIBIOTEPA CO CIEHUATU3UPOBAHHBIM
IpOrpaMMHBIM ~ OOecrieueHHeM; IHUChbMEHHbIE 3a/laHUsl  BBIOJHSIOTCS Ha KOMIBIOTEpE CO
CHEIHATM3UPOBAHHBIM NPOTPAMMHBIM OOECIeUeHUEM; dK3aMeH U 3a4€T MPOBOASTCS B YCTHOU (hopme
WIN BBITIOJIHSIOTCS B MUCBbMEHHOM (hopMe Ha KOMIIbIOTEpE.

[Ipu HEOOXO0AMMOCTH MPEeayCMATPUBAETCS YBEIIMYEHHE BPEMEHU /171l IOArOTOBKU OTBETA.

[Tponierypa npoBeaeHHs MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluy Uil 00y4yaroIlUXCs yCTaHABJIMBAETCS C
y4€TOM UX MHJIUBUIYAJIbHBIX MCUXO(HU3NUECKX 0coOeHHOCTeH. [IpoMexyTouHas aTrectalus MOXKET
IIPOBOAMTHCS B HECKOJIBKO JTaIlOB.

[Ipu mnpoBeneHuMu NpPOIEAYpbl OLEHUBAHUS pPE3YJIbTAaTOB OOYy4YEHHS IpeaycMaTpuBaeTcs
UCMOJIb30BaHUE TEXHUYECKHX CPEICTB, HEOOXOIUMBIX B CBSI3U C MHAMBHIYaJbHBIMH OCOOCHHOCTSMU
oOydJarmuxcsi. OTH CpeAcTBa MOTYT ObITb HIPEJOCTAaBIEHbl YHHUBEPCUTETOM, WJIM MOTYT
HCTIOJIb30BAThCSl COOCTBEHHBIE TEXHUUYECKHE CPEJICTBA.

[IpoBenenue npoueaypbl OLIEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB OOYyUEHHUS JOIYCKAETCs C MCIOJb30BaHUEM
JUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH.

ObecnieunBaeTcss 1OCTYNl K HWHGOPMAIMOHHBIM M OuOIMOrpaguueckuM pecypcam B CETH
WuTepHeT 1 Kaxkoro odydaromierocs B popMax, alaiTUPOBAHHBIX K OTPaHUYEHUSM UX 370POBbS U
BOCHPUATHS UH(POPMALIUU:

® s clenblX M craboBUIALIMX: B IMeYaTHOW (opMe yBETUYEHHBIM HIpUPTOM, B (dopme
AJIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA, B (hopme ayauodaiina.

® JUIs TIYXUX U caa0oCbIIIaluX: B IeyaTHol popme, B popMe 3IIeKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

® st 00yYaIOMIMXCsl ¢ HAPYIISHUSIMA OTIOPHO-JIBUTATEILHOTO armnapaTa: B rme4atHoi (opme, B
(bopMe 3MEeKTPOHHOTO JOKYMEHTa, B (hopMe ayauodaiina.

Y4eOHble ayIUTOpUU ANl BCEX BHUJOB KOHTAKTHOM M CaMOCTOSITENBHON paboOThl, HaydyHas
OubimoTeka W WHBIC TOMENIEHHsS Ui OOYYEeHHs OCHAIIEHBI CIEMUATBFHBIM O0OpYAOBAaHHEM U
y4eOHBIMH MECTaMH C TEXHHYECKUMHU CPEICTBAMU O0yUEHUSI:

® IS CHENbIX U CIA0OBUISAIIMX: YCTPOMCTBOM JUIsl CKAHUPOBAHUS U YTEHUs ¢ kamepoil SARA
CE; nucnineem bpaiinsg PAC Mate 20; npuntepom bpaitng EmBraille ViewPlus;

® ISl TAYXUX W CIHA0OCIBINIANIMX: ABTOMAaTU3UPOBAHHBIM pPabOUYMM MECTOM I JIIOACH C
HapyIICHUEM CIyXa U cIab0CHbIIANNX; aKyCTUYECKHI YCUIIUTENb U KOJIOHKH,

® il OOy4YaroIIMXCSl C HapyLIEHUSMU OINOPHO-ABUIATEIBHOIO armapara: IepeaABHKHBIMHU,
perynupyeMbiMu dproHomudeckumu napramu CH-1; KOMIBbIOTEpHON TEXHUKOH CO CHEIHMAbHBIM
POTPaMMHBIM 00€CTICUeHHEM.

9. MeToanueckne MaTepHaJibl

9.1 Ilnanbl NPAKTHYECKUX 3AHATHI

Composite Sentence
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1. Define the modal meanings actualized by the infinitive and infinitival com-

plexes (possibility, necessity, desire, expression of an actual fact):
a)

. There is a Mr. Anthony Rizzoli here to see you (Sheldon).

I have a regiment of guards to do my bidding (Haggard).

. I’ll send a man to come with you (Lawrence).

. I never saw anybody to touch him in looks (Haggard).

. Therc is nothing in that picture to indicate that she was soon to be one
of the most famous persons in France (Christie).

6. It was a sound to remember (Lawrence).

DA WN -

b)
. There were several benches in advantageous places to catch the sun...
(Christie)

. “Why don’t you get married?” she said. “Get some nice capable wom-

an to look after you.” (Christie)

3. It occurred to Tommy at this moment with some force that that would
certainly be the line to take with Aunt Ada, and indeed always had
been (Christie).

4. With the choice of getting well or having brimstone and treacle to drink,

you chose getting well every time (Christie).

. “I suppose there must be some people who are slightly batty here, as

well as normal elderly relatives with nothing but age to trouble them.”

(Christie)

“Pity she hadn’t got a fortune to leave you,” said Tuppence (Christie).

N

v

o

c
I've got everything laid out tidily for you to look through (Christie).
There’s really very little to tell (Christie).
Three sons were too much to burden yourself with (Christie).
“There’s nothing to find out in this place — so forget about Mrs. Blen-
kinsop.” (Christie)
She must have been a tartar to look after, though (Christie).
But it’s not the police she wants, it’s a doctor to be calied — she’s that
crazy about doctors (Christie).

P

K

II. Rephrase the sentences so as to use a gerund as an object:

I insist on it that you should give up this job immediately.

They were surprised when they didn’t find any one at home.

He went on speaking and was not listening to any objections.
When the boy was found he didn’t show any signs of being alive.
Do you admit that you have made a mistake by divorcing her?

. They suspect that he has been bribed.

oUW

111. Choose infinitive or gerund and give your reasons:

. As some water had got in, the engine of the boat couldn’t but ... work-
ing (to stop).

2. I’'m afraid our camera wants ... (to repair).

3. This is not the way ... children (to treat).

4. 1 soon regretted ... the doctor’s recommendations (not to follow).

5. I regret ... that I can’t come to your wedding (to say).

6

7.

8

. Did they teach you ... at school (to dance)?

. Who has taught you > well (to dance)?

. She demanded ... the whole truth (to tell).
9. On her way home she stopped ... with her neighbour (10 talk).
10. Remember ... the gas-stove before leaving the flat (to turn off).

Grammatical Classes of Words
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1. Build up the lexical paradigm of nomination.
MODEL: high: high - height — heighten — highly (high)

1) fool, to criticize, slow, fast;

2) new, work, o fraud, out;

3) to cut, sleep, brief, hard;

4) down, beauty, to deceive, bright.

I1. Define part-of-speech characteristics of the underlined words. Analyze them
according to O. Jespersen’s theory of three ranks. Give your reasons.

1. T don’t know why it should be, I am sure; but the sight of another man
asleep in bed when I am up, maddens me (Jerome). )

He did not Madame anybody. even good customers like Mrs. Moore.
To out-Herod Herod. i

If ifs and ans were pots and pans there'd be no need ol}'unkersA )
Poor dears, they were always worrying about examinations.. ((‘:‘hnsl)c)
“After all, [ marricd you for better or for worse and Aunt Ada is decid-
cdly the worse.” (Christie) ] ) &

Good thing, too. He'd have gone to the bad if he’d lived (Christie).

[V RN

~

8. "I believe,” said Tommy thoughtully, “she used to get rather lots of
fun out of say
left you a litt
so fond of T

. When I'm dea

to old friends of hers when they came to sce her “I've

mething in my will. dear™ or “This brooch that you're

eft you in my will.” (Christic)

and buried and you've suitably mourned me and taken
up your residence in a home for the aged, I expect you'll be thinking
you are Mrs. Blenkinsop half of the time (Christic).

10. The little work-table dispossessed the whatnot — which was relegated to
a dark corner of the hall (Christie)

11. “But - Tuppence broke in upon his “but™ (Christie).

2. “Look here, Tuppence, this whole thing is all somethings and some-

's just an idea you've thought up.” (Christie)

e back to say a breathless goodbye (Christie).

14. Althoug ed but beautiful carpet on the floor,
a deep sage-green in colour stic).

15. T thought it was something wrong when his wife suddenly up and left
him (Christic).

c

9.2.MCTOI[I/IIICCKI/IC PCKOMEHAAHUHU 110 MTOATOTOBKE MNCbMCHHBIX pa60T

Bun pabotet Cemectp | Conepxanue
OcHoBHbIE BONIPOCH! | PekoMennanuu

Iloozomoska k 4 Systematic Pexomenparum npemnogaBatess mo
cemunapy Nl conception of the BBIOOPY TeM cooOmienuii o “Selected
Language Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloocomoska k 4 Morphemic structure feHHe MPAKTUYECKOTO 3aaHUS 110
cemunapy Ne2 of the word PEKOMEHIANNH TIPETIOAaBATEIS

Iloozomoska k 4 Categorial structure | PexomeHganuu npenojaBaress 1o
cemunapyNe3 of the word BbIOOpY TeM coobieHuit mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
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T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloozomoska k
cemunapy Ne 4

Grammatical classes
of words

Brmonnenune IMPAKTUYCCKOI'0 3aJaHusA
I10 PCKOMCHIAIWM ITPCIIOaBaTCIIA.

Ilooecomoska k
cemunapam Ne 5 u 6

Noun and its
categories

HIALMK MIPENoIaBaTes 0 MOAr0TOBKE
K BPyTPUCEMECTPOBOI aTTeCTAINH.
BeInonHeHue npakTHYECKOro 3aJjaHusl.

Iloocomoska k
cemunapam Ne 7,

Verb: general. Non-
finite forms of the
verb.

Brmonnenue MPAKTUYCCKOI'O 3a/IaHUs
10 PCKOMCH AU TPCTIOAaBaTCIIA.

Ioozomoska k
cemunapam Ne ,9,10,11

Verb and its
categories

Pexomenmarmm npernoaBaTess mo
BBIOOpY TeM coobmienwit mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Iloocomoska k
cemunapam Nel2,13 u
3AUemHOMY 3AHSMUIO

Adjective and adverb

PeKOMeHI[aI_II/II/I npenoaaBaTesis 1o
BBIOOpY TeM coobmieHwuit mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Tloozomoska k
cemunapam Nel,?2

Syntagmatic
connections of
words, sentence:
general

PexomeHaanuu npenoaaBaTess 1o
BbIOOpY TeM coob1ueHuit mo “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)

Toozomoska k
cemunapam Ne3,4

Actual division of
the sentence.
Cjmmunicative types
of sentences

ICHHUE MPAKTUYECKOTO 3aaHus 1O
PEKOMEH/IAlUK TTPETOIaBaTENs

Iloozomoska x
cemunapamNes,6

Simple sentences:
constituent structure

Pexomennamnmu npernoaBaTens mo
BBIOOPY TeM cooluieHuit no “Selected
Reader” (cm. Blokh M.Y., Semionova
T. N., Timofeyeva S. V. Thoretical
English Grammar. Seminars)
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Iloozomoska k 5 Simple sentence: BrInonHenue npakTHYeCcKoro 3a1anus

cemunapam Ne 7,8 paradigmatic 110 PEKOMEHIAIIUH TIPETo1aBaTers.
structure

Tloozomoexa 5 Composite sentence: HAAUUK MPENOAABATENS 110 MOJTOTOBKE

cemunapam Ne 9,10,11 complex and K BPyTPUCEMECTPOBOM aTTECTALUH.

compound sentences | BploaHeHHE NPAaKTHUECKOTO 3aJaHUS.

Iloozomoska k 5 Linguistics of text BolnonHenue npakTHYecKoro 3aAaHus
cemunapam Ne 12, 13 u M0 PEKOMEHAIMHU MPETo1aBaTesl.
3ayemHomy

cemecmpo8omy

3AHAMUIO
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[Ipunoxenue 1. AHHOTaLIMS
paboueii MporpaMMBbl TUCITUTUTHHBI

AHHOTAIIYS PABOYEH ITPOTPAMMBI JIJUCHUTIJIAHBI

IIpenmerom Kypca sIBISIETCS CUCTEMHOE OIMCAHUE TPAMMATHUECKOI0 CTPOSI aHIJIMMCKOTO A3BIKA.

Lems kypca - ¢dopMupoBaHHE Yy CTYICHTOB O0a30BBIX TEOPETHYECKHX 3HAHUH O TPaMMAaTHYECKOM CTPOe
COBPEMCHHOI'O AHTJIMHCKOrO S3bIKa B COOTBETCTBHH C COBPECMCHHBIM COCTOSIHUCM HAYKH O S3bIKE B €ro JABYyX
B3aUMOCBsA3aHHBIX q)yHKIII/IHX — KOTHUTHBHOHN U KOMMyHHKaTHBHOﬁ.

B 3apgaun usydenus kypca

® BXOJUT HMHTETPATHBHOC MPEJICTaBICHUE MOP(OJIOTUU M CHUHTAKCHCA KaK CIUHON CHCTEMBI
pedeobpazoBaHus;

® BBOJWTCA pPa3BEPHYTOEC OIHUCAHHE TEOPUM YPOBHEM S3bIKA, OMNIO3UIMOHHOW TEOPHUH
TpaMMaTHYCCKUX KaTCFOpHﬁ, HpO6H€MaTI/IKI/I napagurMaTu4€CKOro CMHTakCuca ¢ €ro BbIxoaom
B MIOCTPOCHHUE IIEJIOTO TEKCTA;

® 03HAKOMJICHHE CTYJCHTOB C HauOoJice BaXXHBIMU MpPOOJIEMaMU COBPEMEHHBIX Hay4YHBIX
UCCIICIOBAHHI TPAMMATUYECKOTO CTPOSI AHTTTUHCKOTO S3bIKa;

®  pa3BUTHEC YMCHHUS IMPUMEHATh TECOPETUUCCKUE 3HAHUS 110 TPAMMATHKE S3bIKa K MPAKTHYIECCKOMY
NPEIoIJaBaHUI0 aHTJIUICKOTO S3bIKa Ha Pa3HBIX CTYICHIX 00YYCHUSI.

3HaTh: OCHOBBI HAyYHO-UCCIIEI0BATEIbCKON AEATENBHOCTH B 00JIaCTH (DPUIIONIOTHH, a TAKXKE B
CMEKHBIX 00J1aCTSAX 3HAHUS.

VYMeTb: NPUMEHSTh [I0JyYSHHbIE 3HaHUS B 00JIACTH TEOPUH U UICTOPUM OCHOBHOT'O M3y4aeMOro s3bIKa
(SI3BIKOB) U JIUTEPATYPHI (JIUTEPATYP), TECOPUH KOMMYHUKAIUH, (PUITOJIOTHYECKOTO aHAIHM3a U
MHTEpIpEeTaLUU TEKCTa B COOCTBEHHON Hay4YHO-HCCIIEJ0BATENIbCKOM EATEIbHOCTH.

Bnagers: Hay4yHBIM CTUJIEM pE4M; IPAKTUYECKUM OIIBITOM HayYHO-UCCIIEI0BATENIBCKON AESITEIbHOCTU
B Pa3HBIX 001acTIX (PUIIOIOTHH.

3HaTh: OCHOBHBIE METOJI0JIOIMYECKUE MTPUEMBI (DUITOTOTMYECKOTO UCCIICI0OBAHMUS.

YMeTh: NpUMEHSATh BEIOPaHHYIO METOJI0JIOTHUIO U CTPATETHI0 UCCIIE0OBAHNS HA KOHKPETHOM SI3bIKOBOM
U JINTEPATYPHOM MaTepuae.

Brnagers: MeTononoruueckoii 0a30i, TepMUHOIOTHYECKUM alIapaToM, IPUHATHIM B 00J1aCTH
¢bu10I0TNY, a TAKXKE B CMEXKHBIX 00J1aCTAX 3HAHUS.

3HaTh: OCHOBHBIE BUbI M TUIIBI PEACTABIECHUS HAYYHOU HH(OpPMALIMU B YCTHOM U MUCbMEHHOM
dbopmax, anropuT™ CO3AaHUS J0KIaa U COOOLIECHHS MO pe3ybTaTaM COOCTBEHHBIX UCCIIEIOBAaHHI B
00J1acTH A3BIKO3HAHUSA U JIUTEPATYPOBEICHUSI.

YMeThb: BBIOUpaTh HCTOYHUKHU U UCKATh HAYYHYIO JIUTEPATYPY Ui U3yUEHHs, aHATU3UPOBATh U
CHUHTE3UPOBATh MHPOPMAIHIO, MOIYYaeMYI0 U3 Pa3IUYHbIX HH(OPMALMOHHBIX HCTOYHUKOB,
co3zaBaTh U 0pOPMIIATH B TUCBMEHHOU (hopMe pe3yIbTaThl COOCTBEHHBIX UCCIIEIOBAaHUM, B TOM YHUCIIE
C LIEJIBIO UX MOCJIELYIOIIEr0 YCTHOTO IPEACTABIICHHUS.

Bnagers: HaBbIKaMU y4acTHUs B HAYYHBIX JUCKYCCHUSX U CTPATErHsIMU ITOBEICHMSI IPU IEMOHCTPALIUU
PE3yJIbTaTOB MPOBEAEHHOTO HCCIEA0BAHNUS.

3HaTh: COBPEMEHHYIO HAyYHYIO apaJAurMy B 00JIaCTH (DPUIOIOTUU ¥ COBPEMEHHBIE METOIbI
UCCIJIEIOBaHMSI, IPUHSTHIE B I3bIKO3HAHUU U JIUTEPATYPOBEACHUH, a TAK)KE B CMEXKHBIX 00JIaCTAX
3HaHUS.

VYMeTh: onpenensaTh HauboJee NPOAYKTUBHYIO METOIUKY HCCIEA0BAHNUS.

Bnaners: ymeHreM NpuMEHsTh BEIOPaHHYIO METOJUKY UCCIIEOBAaHUS B COOCTBEHHOM
UCCIIEI0BATENLCKON JAEATEIbHOCTH.

3HaTh: NPUHLMIBI HAYYHOU apryMEHTALINH.

YMeTh: apryMEeHTUPOBAHHOTO BBICTPaUBAaHMs HAYYHOI'O TEKCTa C YYETOM JIOTUYECKUX CBSI3EH.
Brnanets: cnoco6HOCTHIO (hOPMYITUPOBATH OCHOBHBIE TMOJIOKEHUS M BHIBO/IbI HAYYHOTO UCCIIEJOBAHUS.
3HaTh: NPUHIUIBI pepepupoBaHus U KPUTUYECKOTO aHaIn3a yueOHOW U HayYHOU JIUTEPaTyphl.



28

YmeTb: paboTaTh ¢ yueOHOM U HAYyYHOH JTUTEPaTypOil, MPaBUIbHO 0QOPMIIATE CHOCKHU H
oubmorpaduuecKuii CIuCOK.

BrnaneTs: HaBbIKaMH MTOMCKa, peepupOBaHUS M KpUTHUECKOTO aHAM3a Y4eOHOW U Hay4yHOU
JUTEPATYPHI.

Abstract of the discipline

The purpose of the course is to introduce the students into the problems of up-to-date grammatical
studies of English on a systematic basis, sustained by demonstrations of applying modern analytical
techniques to various grammatical phenomena of living English speech. What the student is meant to
acquire as a result of his studies is an insight into the structure of the language and an ability to form
his own ideas on this or that question. The kind of work students are expected to do in their seminars
may include, besides analysis of modern texts from theoretical points of view, is making reports on the
same problems, and discussing the views held by various authors. Some of these problems may be
suggested: parts of speech in English, the category of case in nouns and pronouns, the stative, aspect,
the perfect and the problem of correlation, voice,

Prepositions and conjunctions, types of sentences, types of predicate, secondary parts of a sentence,
asyndetic composite sentences.

A word is necessary here about the limits of grammar as part of a language’s structure and the other
levels of language: the phonetic (phonological) and the lexical. It should be emphasized that a
language is a whole consisting of parts closely united. Our subject is the grammatical structure of
English, and we shall have to delineate the borderlines and connections between grammatical
structure, on the one hand, and phonology and the vocabulary on the other.



